
SUPREME COURT OF CANADA -- JUDGMENT IN APPEAL
OTTAWA, 2010-01-29.  THE  SUPREME  COURT  OF  CANADA  HAS  TODAY  RENDERED
JUDGMENT  IN  THE  FOLLOWING  APPEAL.
FROM: SUPREME COURT OF CANADA (613) 995-4330
  
COUR SUPRÊME DU CANADA -- JUGEMENT SUR APPEL
OTTAWA, 2010-01-29.  LA  COUR  SUPRÊME  DU  CANADA  A  RENDU  JUGEMENT
AUJOURD’HUI  DANS  L’APPEL  SUIVANT.
SOURCE: COUR SUPRÊME DU CANADA (613) 995-4330

  
COMMENTS/COMMENTAIRES: comments@scc-csc.gc.ca
  
APPEAL / APPEL :

Reasons for judgment will be available shortly at: / Motifs de jugement disponibles sous peu à : 

http://scc.lexum.umontreal.ca/en/2010/2010scc3/2010scc3.html

http://www.scc-csc.gc.ca/decisions/index-eng.asp

http://scc.lexum.umontreal.ca/fr/2010/2010csc3/2010csc3.html

http://www.scc-csc.gc.ca/decisions/index-fra.asp

33289 Prime Minister of Canada, Minister of Foreign Affairs, Director of the Canadian Security
Intelligence Service and Commissioner of the Royal Canadian Mounted Police v. Omar Ahmed
Khadr - and - Amnesty International (Canadian Section, English Branch), Human Rights
Watch, University of Toronto, Faculty of Law - International Human Rights Program, David
Asper Centre for Constitutional Rights, Canadian Coalition for the Rights of Children, Justice
for Children and Youth, British Columbia Civil Liberties Association, Criminal Lawyers’
Association (Ontario), Canadian Bar Association, Lawyers Without Borders Canada, Barreau
du Québec, Groupe d’étude en droits et libertés de la Faculté de droit de l’Université Laval,
Canadian Civil Liberties Association and National Council for the Protection of Canadians
Abroad (F.C.)
2010 SCC 3 / 2010 CSC 3

Coram:  McLachlin C.J. and Binnie, LeBel, Deschamps, Fish, Abella, Charron, Rothstein and Cromwell JJ.

The appeal from the judgment of the Federal Court of Appeal, Number A-208-09, 2009 FCA 246, dated
August 14, 2009, heard on November 13, 2009, is allowed in part with costs to the respondent.  The application for
judicial review of the government’s decision and policy not to seek the repatriation of the respondent is allowed in part.
This Court declares that through the conduct of Canadian officials in the course of interrogations in 2003 and 2004, as
established on the evidence, Canada actively participated in a process contrary to its international human rights
obligations and contributed to the respondent’s ongoing detention so as to deprive him of his right to liberty and security
of the person guaranteed by s. 7 of the Canadian Charter of Rights and Freedoms, contrary to the principles of
fundamental justice. 
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L’appel interjeté contre l’arrêt de la Cour d’appel fédérale, numéro A-208-09, 2009 CAF 246, en date du 14 août 2009,
entendu le 13 novembre 2009, est accueilli en partie avec dépens en faveur de l’intimé.  La demande de contrôle
judiciaire de la décision du gouvernement et de sa politique de ne pas demander le rapatriement de l’intimé est accueillie
en partie.  La Cour déclare que, compte tenu de la conduite de responsables canadiens lors d’interrogatoires menés en
2003 et 2004, telle qu’elle est établie par la preuve, le Canada a activement participé à un processus contraire aux
obligations internationales qui lui incombent en matière de droits de la personne et a contribué à la détention continue
de l’intimé, de telle sorte qu’il a porté atteinte à son droit à la liberté et à la sécurité de la personne que lui garantit l’art.
7 de la Charte canadienne des droits et libertés, et ce, de manière incompatible avec les principes de justice
fondamentale. 


